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zpravodaj Obce překladatelů     ročník XXIII    číslo 3     (duben 2013)

Výbor OP

Dne 18. ledna letošního roku se konala volební hromada Obce překladatelů. Za členy Výboru byli zvoleni: Helena Beguivinová, Veronika ter Harmsel Havlíková, Anežka Charvátová, Václav Jamek, Kateřina Klabanová, Petr Kitzler, Alena Lhotová, Hana Linhartová, Olga Lomová, Šimon Pellar, Jan Seidl, Blanka Stárková a Ladislav Šenkyřík. Revizní komise bude pracovat ve složení: Alan Beguivin (předseda) a Jan Kantůrek. Na první pracovní schůzce 19. 2. potvrdil výbor Hanu Linhartovou jako předsedkyni a Alenu Lhotovou jako místopředsedkyni.

SVĚT KNIHY 2013

Ve dnech 16. – 19. 5. 2013 proběhne 19. mezinárodní knižní veletrh a literární festival Svět knihy Praha 2013. 

Čestným hostem je Slovensko.

TÉMATA: Rozmanité cesty poezie, Čteme jedním dechem aneb Když se řekne bestseller, Bloger spisovatelem – spisovatel blogerem

Program Slovenské republiky připravuje Literárne informačné centrum Bratislava, jež má dlouholeté zkušenosti s prezentacemi slovenské literatury a knih v zahraničí. V rámci slovenského programu se můžeme setkat se současnými úspěšnými prozaiky a básníky (V. Balla, J. Banáš, J. Beňová, M. Haugová, D. Hevier, J. Karika, M. Kompaníková, P. Rankov, J. Rumpli, R. Sloboda, V. Šikulová, D. Šimko, P. Vilikovský a mnozí další).

Ze zahraničí přijíždí opět celá řada spisovatelů a literárních osobností, vyjmenovala bych zejména jazykové oblasti, jež budou na veletrhu literárně a knižně zastoupeny – např. angličtina, arabština, čínština, francouzština, hebrejština, maďarština, němčina, norština, polština, rumunština, ruština, španělština, švédština a další. Na veletrh přijíždí skupina německy píšících autorů v rámci projektu Das Buch (Německo, Rakousko, Švýcarsko), oceňujeme návštěvu exilového čínského spisovatele a básníka Liao I-Wu, pozvaného nakladatelstvím Mladá fronta. Z Maďarska k nám zamíří nositel mnoha mezinárodních ocenění Péter Esterházy, milovníci knih Roberta Fulghuma se opět dočkají jeho osobní návštěvy. Kromě vyjmenovaných autorů se veletrhu účastní mnoho dalších, zde bych odkázala zájemce na naše webové stránky www.svetknihy.cz, kde budou od poloviny dubna programové informace zveřejňovány.

Z odborného programu upozorňujeme např. na bohemistický seminář ve dnech 12. – 17. 5., na který se sjíždějí překladatelé z mnoha zemí, a dále pak na mezinárodní debaty věnované problematice pořádání festivalů poezie či prodeji poezie v rámci dílčích knižních trhů.

Dana Kalinová, ředitelka Světa knihy

ANTICENA SKŘIPEC 

bude OP udělena opět na Světu knihy v tradičním termínu v pátek 17. 5. v 16 hod. ve Velkém sále Střední haly. Porota v letošním roce pracuje ve složení Vratislav Slezák, Jiří Hanuš a Jan Seidl.

NOMINACE NA CENU JOSEFA JUNGMANNA

Odborná porota pro udělení Ceny JJ v těchto dnech posuzuje navržené překlady. Po prvním kole výběru je OP i letos na Světu knihy vystaví spolu s překlady oceněnými v loňském roce.

SETKÁNÍ ZAHRANIČNÍCH BOHEMISTŮ S PŘEKLADATELI

na mezinárodním knižním veletrhu Svět knihy se uskuteční v pátek 17. 5. (11-12 hod.) v Sále poezie (pravý balkon, pravé křídlo). Zúčastní se bohemisté z Finska, Rumunska, Bulharska, Japonska, Holandska, Ruska, Polska, Egypta, Norska, Běloruska, Slovenska, Maďarska, Lotyšska, Německa, Ukrajiny, Slovinska a Švýcarska. Všichni zájemci z řad našich členů jsou srdečně zváni.

CENU SLOVNÍK ROKU 2013

získala publikace Vojvodík, Josef – Wiendl, Jan (eds.): Heslář české avantgardy. Estetické koncepty a proměny uměleckých postupů v letech 1910-1958. / Bílek, Petr A. – Vojvodík, Josef – Wiendl, Jan (eds.): A Glossary of Catchwords of the Czech Avant-Garde. Conceptions of Aesthetics and the Changing Faces of Art 1908-1958. Překlad z češtiny David Short. Filozofická fakulta Univerzity Karlovy, nakladatelství Togga, Praha 2011 a 2012.

Všechny tituly přihlášené do soutěže budou vystaveny v expozici JTP na Světu knihy ve foyer levého křídla Průmyslového paláce na Výstavišti Praha. Ceny budou během programu JTP slavnostně vyhlášeny a předány autorům a nakladatelům tamtéž v pátek 17. května ve 14 hod. v Literárním sále. Další informace na webu JTP.

CENY MAGNESIA LITERA

budou předány na Nové scéně ND 24.4.2013 ve 21 hod, udílení odvysílá v přímém přenosu ČT2. Na literu za překladovou knihu jsou nominovány překlady Anežky Charvátové (Roberto Bolaňo: 2666, vyd. Argo), Věry Koubové (Richard Pietrass: Z lemu snu, vyd. Revolver Revue) a Aleny Machoninové (Ljudmila Ulická: Daniel Stein, vyd. Paseka).

DATABÁZE PŘEKLADATELŮ

Jak jsme informovali v minulých Zprávách, Ústav translatologie FFUK dokončil překladatelskou databázi - http://www.databaze-prekladu.cz, která by měla nahradit neúplnou a zastaralou databázi z našich webových stránek. K nově zpracovaným datům se bohužel množí kritické připomínky z řad našich členů. Aby bylo možné jednat o dalším doplnění a nápravě, zkontrolujte si prosím všichni svá hesla. V případě neúplných informací či chyb se obraťte na adresu zřízenou Ústavem translatologie info@databaze-prekladu.cz, v kopii laskavě zašlete i na info@obecprekladatelu.cz. Za rychlou reakci děkujeme.

Hana Linhartová

VÝROČNÍ CENY ALBATROSU

Nakladatelství Albatros udělilo výroční ceny za rok 2012 a vyhlásilo další ročník soutěže. Hlavní cenu za významný přínos v oblasti literatury pro děti a mládež si odnesla spisovatelka Iva Procházková. Výroční cenu za překlad získala Eva Dobrovolná (O dívce, která obeplula Čarozem v lodi vlastní výroby, Catherynne M. Valenteová) a František Fröhlich (Starý dům a jiné pohádky, H. Ch. Andersen). Blahopřejeme.

STIPENDIUM HANY ŽANTOVSKÉ

Všem překladatelům poezie připomínáme, že OP každoročně udílí Stipendium Hany Žantovské ve výši 10.000 Kč zájemcům, kteří již mají s nakladatelstvím podepsanou licenční smlouvu. O Stipendium Hany Žantovské je možné se ucházet do 15.6.2013. Zdůrazňujeme, že účelem stipendia je podpora překladové poezie, je tudíž určeno všem překladatelům poezie bez rozdílu věku, tj. začínajícím i profesionálním. Více informací na webu OP: http://www.obecprekladatelu.cz/cz/ceny--stipendia--akce/tvurci-stipendium-hany-zantovske
VZPOMÍNÁME

Dne 4. dubna 2013 zemřel ve věku 81 let

Zdeněk Frýbort,

mnohaletý redaktor a významný překladatel z italštiny (např. Umberto Eco, Curzio Malaparte)

a francouzštiny (Robert Merle). Byl rovněž spoluautorem Italsko-českého a česko-italského slovníku - Vocabolario italiano-ceco e ceco-italiano (s Jaroslavem Bezděkem, 1997).

BIBLIO LITERÁRNÍ NOVINY

Od 28. 3. 2013 (dubnové číslo) opět vychází pravidelně jako příloha Literárních novin časopis o knihách a literatuře pod názvem Biblio Literární noviny (dosud vycházel jako Grand Biblio). Pro přípravu obnoveného periodika se podařilo získat i stejný autorský a redakční tým, který časopis vytvářel dříve, a to v čele s bývalým šéfredaktorem dr. Jaroslavem Císařem. V nové redakční radě působí zástupci Ústavu pro českou literaturu AV ČR, Památníku národního písemnictví, Svazu knihovníků a informačních pracovníků ČR i vydavatelští a distribuční praktici, specialisté na e-knihy, organizátorka knižních veletrhů a zástupce redakce Literárních novin. Profil časopisu bude opět zaměřen na knižní oblast v nejširším slova smyslu, tzn. od vzniku literárního díla, přes produkci, distribuci a prodej knih, až po představování nových médií a způsobů šíření literárních textů.

Harmonogram periodika Biblio Literární noviny v roce 2013

28. 3. (číslo 1 – na duben)

25. 4. (číslo 2 – na květen)

30. 5. (číslo 3 – na červen)

27. 6. (číslo 4 – na červenec/srpen)


29. 8. (číslo 5 – na září)


26. 9. (číslo 6 – na říjen)

31. 10. (číslo 7 – na listopad)

21. 11. (číslo 8 – na prosinec)

19. 12. (číslo 1 – na leden 2014)

ČLENSKÉ PŘÍSPĚVKY OP

Velmi děkujeme všem členům, kteří vyslyšeli naši žádost o zaplacení členských příspěvků a ihned zareagovali. Nesmírně tím OP usnadnili začátek roku, který byl zejména letos z finančního hlediska kritický. V současné době jsme díky vašemu pochopení poplatili faktury za nájem či telefon a máme i další dobrou zprávu – uspěli jsme v grantovém řízení a v příštích měsících získáme z peněz rozdělovaných MK ČR i skrovný obnos na naše tradiční aktivity.

Váš výbor

KLUB PŘÁTEL ČESKÉHO JAZYKA

24. 4. Jan VOLÍN – Radek SKARNITZL (FÚ FF UK, Praha):

Fonetická „nepolapitelnost“ slovního přízvuku v češtině

15. 5. Jakub NOVOSAD – Lukáš NOVOSAD (Městské kulturní středisko, Sobotka):

Šrámkova Sobotka včera, dnes a zítra

Přednášky vždy od 18 hod. v posluchárně číslo 18 na FF UK, nám. J. Palacha 2, Praha 1.

GRATULUJEME

19. 4. 1924 PhDr. Jiří Honzík (89)

22. 4. 1924 Prof. PhDr. Růžena Dostálová (89)

1. 5. 1922 PhDr. Naděžda Slabihoudová (91)

1. 5. 1928 PhDr. Mariana Stříbrná (85)

4. 5. 1948 Jan Kantůrek (65)

6. 5. 1933 PhDr. Jarmila Mikulášková (80)

18. 5. 1928 PhDr. Josef Čermák (85)

30. 5. 1923 PhDr. Eva Burešová-Ruxová (90)

16. 6. 1933 PhDr. Olga Jeřábková (80)

16. 6. 1933 Doc. PhDr. Vladimír Pucek, CSc. (80)

Prosíme všechny členy, u nichž dojde ke změně adresy, telefonního čísla či mailové adresy, aby to nezapomněli nahlásit na sekretariát OP.

Vydává Obec překladatelů, Pod Nuselskými schody 3, 120 00 Praha 2, tel. / fax: 222 564 082

bankovní spojení: 124820 / 6100, úřední hodiny: úterý 14–16, čtvrtek 10–12 hod.

redakce: Petr Kitzler, distribuce: Šimon Pellar

Vychází 5 – 6 x ročně, toto číslo 22. 4. 2013. Uzávěrka příštího čísla 15. 5. 2013.

Informace a zprávy posílejte na výše uvedenou adresu nebo elektronickou poštou na

info@obecprekladatelu.cz; pkitzler@gmail.com. http://www.obecprekladatelu.cz/


